
U
LT

IM
A

 R
E

V
IS

IO
N

E
  0

7/
20

24
   

   
 7

42
87

82
2

www.gewiss.com+39 035 946 111
8:30 - 12:30 / 14:00 - 18:00
lunedì - venerdì / monday - friday

Punto di contatto indicato in adempimento ai fini delle direttive e regolamenti UE applicabili:
Contact details according to the relevant European Directives and Regulations:
GEWISS S.p.A. Via D.Bosatelli, 1 IT-24069  Cenate Sotto (BG)  Italy  tel: +39 035 946 111  E-mail: qualitymarks@gewiss.com

According to applicable UK regulations, the company responsible for placing the goods in UK market is:
GEWISS UK LTD - Unity House, Compass Point Business Park, 9 Stocks Bridge Way, ST IVES
Cambridgeshire, PE27 5JL, United Kingdom  tel: +44 1954 712757  E-mail: gewiss-uk@gewiss.com
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GW 96003
Contatto ausiliario 1NA+NC
Auxiliary switch 1NO+1NC
Contact auxiliaire 1O + 1F
Contacto auxillar 1NA + 1NC
Hilfsschalter 1S+1O

GW 96004
Contatto ausiliario di sganciato relè
Fault current indicator switch
Signal dèfaut
Contacto de aviso de defecto
Fehlersignalschalter

GW 96015
Sganciatore a lancio di corrente
Remote actuator
Dè clencheur à distance
Telerruptores
Fernau slöser

Ad ogni differenziale si possono associare
fino ad un massimo di 2 accessori
Up to max 2 auxiliary devices can be fitted 
to each RCCB
I l est possible de recorder un maximum de 2
accessoires à chaque interrupteur differential
Con cede interruptores differenciales 
se pueden ensemblar haste un maximo 
de 2 accessorios
Es sind maximal 2 hilfseinrichtungen
rechtsseiting an schutzschalter anbaubar

Prima dell'accoppiamento togliere il
copriforo (1),  spostare il perno di
aggancio (2) e reinserire il copriforo
(3).
Before coupling, remove the hole cover
(1), remove the coupling pin (2) and
replace the hole cover (3).
Avant l’accouplement, enlever le cache-
trou (1) , déplacer le pion d’accrochage
(2) , et réinsérer le cache-trou (3) . 
Antes de la conexión extraer 
el cubreorificio (1) , desplazar 
el perno de enganche (2)  y volver a
introducir el cubreorificio (3) .
Vor der Zusammensetzung, 
die Lochabdeckung entfernen (1) , den
Verbindungsbolzen versetzen (2)  und
die Lochabdeckung wieder einfügen
(3) .
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MONTAGGIO PER SD 4 MODULI - ASSEMBLING FOR SD 4 MODULES - MONTAGE POUR SD À 4 MODULES - MONTAJE PARA SD 4 MÓDULOS - 
MONTAGE FÜR SD 4 MODULE

ATTENZIONE: SOLO PER MONTAGGIO SD 3 MODULI - WARNING: FOR RCCB 3 MODULES ONLY - ATTENTION : SEULEMENT POUR MONTAGE 
SD À 3 MODULES - ATENCIÓN: SOLO PARA MONTAJE SD 3 MÓDULOS - ACHTUNG: NUR FÜR DIE MONTAGE VON SD 3 MODULEN


